
Portable Propane Camp Stove
MODEL NO: FSCS2B
Max input rating:10000BTU/HR per burner
Note:propane tank is not included.

Important: Read these warnings and instructions for use carefully to familiarize 
yourself with the appliance before connecting it to its gas container.Keep these 
instructions for future reference.

USE OUTDOORS ONLY

Keep this manual for future reference and to educate new users of this product. This 
manual should be read in conjunction with the labeling on the product.
Safety precautions are essential when any mechanical or propane fueled equipment is 
involved. These precautions are necessary when using, storing, and servicing. Using 
this equipment with the respect and caution demanded will reduce the possibilities of 
personal injury or property damage.
The following symbols shown below are used extensively throughout these 
instructions. Always heed these precautions, as they are essential when using any 
mechanical or propane fueled equipment.



FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:
1. Do not attempt to light appliance.
2. Make sure appliance is in the off position.
3. Extinguish any nearby flame(s).
4. Shut off cylinder fuel supply valve if so equipped, orif equipped with a disposable 
fuel cylinder, disconnect cylinder.
5. Leave the area immediately.
6. Allow gas to dissipate 5 minutes.
7. If gas smell has dissipated from the area, of the appliance, and fuel supply, follow 
gas connection procedures.
8. If you smell gas again, follow steps 1-6 and have appliance serviced.
Failure to follow these instructions could result in fire or explosion, which could cause 
property damage, personal injury, or death.

This appliance can produce 
carbon monoxide which is po 
isonous and has no odor. Using it 
in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an 
enclosed space such as a camper, 
tent, car or home.

CARBON MONOXIDE HAZARDWARNING

Do not store or use gasoline or other
flammable vapors and liquids in the
vicinity of this or any other appliance.

FOR YOUR
 SAFETY

WARNING
Improper installation, use, adjustment,
alteration, service, or maintenance can
cause injury or property damage. Refer
to this manual. For assistance or 
additional information consult a 
qualified installer, service agency or gas
supplier.

WARNING
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If there is a leak on your appliance (smell of gas), move it to a well-ventilated, flame-free 
location where the leak may be detected and stopped. Check for leaks on your appliance 
outside. Do not use a flame to detect leaks; use soapy water. ONLY USE IN WELL VENTILATED 
AREA. Accessible parts may become very hot. Keep young children away. Stove must be 
operated on a horizontal surface, at least 1m/3.3ft away from any combustible materials. Do 
not move, lift, or tilt stove with lit burner(s). Flaring may occur.

GAS CYLINDER SPECIFICATIONS

PRODUCT PARAMETERS AND PRECSUTIONS

PARTS LIST

Gas Consumption (per burner): 10000BTU/H max.
Nozzle size: 0.38mm
Product size during use 
(including pressure regulator and gas tank)：725×371×378mm(28.5"×14.6"×14.9") 

No.

1

2

3

4

5

Item Description

35206 RACK, COOKING, WIRE

BURNER

BOX, IGNITION

REGULATOR, PRESSURE, CONTROL

KNOB, CONTROL

35208

20325

20412

35540

Gas category: 



        WARNING: This fuel, and byproducts or 
combustion of this fuel, contains Carbon 
Monoxide, which is known to the State of 
California to cause cancer and birth defects 
or other reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov

This manual contains important information 
about the assembly, operation and 
maintenance of this outdoor propane 
appliance. General safety information is 
presented on this page and is also located 
throughout these instructions. Particular 
attention should be paid to information 
accompanied by the safety alert symbol
 "       DANGER","  WARNING ",
 "       CAUTION".

Keep this manual for future reference and 
to educate new users of this product. This 
manual should be read in conjunction with 
the labeling on the product.

Safety precautions are essential when any 
mechanical or propane fueled
equipment is involved. These precautions 
are necessary when using, storing, and 
servicing. Using this equipment with the 
respect and caution demanded will「educe 
the possibilities of personal injury or 
property damage.

WARNING

DANGER

DANGER

CAUTION

DANGER indicates an imminently hazardous
situation which,  if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result
in death or serious injury.

CAUTION indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result 
in minor or moderate personal injury, or
property damage.

Never store propane near hight heat, 
open flames, pilot lights, direct 
sunlight, other ignition sources or
where temperatures exceed
120°F(49°C).

EXPLOSION - FIRE HAZARD

Propane is heavier than air and can
accumulate in low places. If you smell  
gas, leave the area immediately.
Never install or remove propane
tank while outdoor stove is lighted, 
near flame, pilot lights, other ignition 
sources or while outdoor stove is hot
to touch.
During lighting and operation, this
product can be a source of ignition.
Never use the stove in spaces that
contain or may contain volatile or
airborne combustibles, or products
such as gasoline, solvents, paint
thinner, dust particles or unknown
chemicals.
Minimum clearances from combustible
materials: 24 inches from the sides and
47 inches from the top.
Provide adequate clearances around
air openings into the combustion
chamber.

CALIFORNIA PROPOSITION 65:

The  following  symbols  shown below are 
used extensively throughout these 
instructions. Always heed these
precautions, as they are essential when 
using any mechanical  or  propane fueled 
equipment
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Operating instructions
Ignite burners before placing cookware on grates. Keep burner at arm’s length, away from face,
during ignition. Flame can erupt and flare during ignition. Never expose stove to flammable vapors or
liquids while lighting the burner. It can cause an explosion or fire. The stove must not be exposed to
flammable vapors or liquids during lighting.
Lighting the Burners: To light, remove all vessels from cooking surface, open control valve 
counterclockwise until fully opened and gas flow can be heard, then activate igniter. To activate igniter,
refer to information below:

1.Closed, latched stove

Place stove on a flat, level 
surface, and release the latch 
to open the lid.

2.Open stove

Open 
side-windscreens 
and secure by 
inserting tabs 
into latches in 
the lid

3.Close burner valves

Ensure that both control valves are closed firmly (rotate 
clockwise).

Check that seals (O-ring 
between the appliance and 
gas container) are in place 
and in good condition 
before connecting to the 
gas container (cartridge)
Do not use the appliance if it has damaged or worn seals. Do not 
use an appliance which is leaking, damaged, or which does not 
operate properly.

5.Connection of Propane Cylinder

6.Ignition locations

Electronic Ignition: Open burner valve and repeatedly 
push igniter button until burner lights.Set on sturdy, 
flat surface. For outdoor use only. Open burner valve 
and repeatedly push igniter button until burner 
lights.
NOTE: If igniter fails to light stove, use match to light 
burner. If the stove is wet the igniter may not spark.4.Connection of Fuel Regulator Securely screw 

Fuel Regulator to 
the Fuel Input 
port located on 
the center of the 
right side of the 
stove.

              Securely screw 
Propane Cylinder into 
Fuel regulator, in the 
orientation
shown in the picture. 
Never operate stove 
with Propane Cylinder in 
an inverted position.

Adjust flame with burner valve.
Flame should be blue with a hint of yellow on tips.

Upper cover panel

lock catch
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WARNING

WARNING
Failure to comply with the precautions
and instructions provided with these
stoves can result in death,serious bodily 
injury and property loss or damage from
hazards of fire,explosion ,burn ,
asphyxiation and/or carbon monoxide 
poisoning.
Only persons who can understand and
follow the instructions should use or
service these stoves.

Never store propane near high heat,open
flames,pilot lights,direct sunlight,other
ignition sources or where temperatures
exceed 120°F(49°C).
The cylinder must be disconnected when
the stove is in storage.
Safely store and operate the appliance 
where the environmental temperature
will not fall below -0.4°F(-18°C).

NOTE: If igniter fails to light stove,fully close
burner valves and wait 1 minute. If the stove
is wet the igniter may not spark. Use match
to light burner and reference previous
section on Standard Ignition.

The gas flow must be turned off at the
refillable LP-gas cylinder when the stove
is not in use.
Storage of the stove indoors is 
permissible only if the cylinder is 
disconnected and removed from the
stove.
Cylinders shall be stored outdoors,
in a well-ventilated space, out of the
reach of children, and shall not be
stored in a building, garage, or any
enclosed area.

MAINTENANCE, EACH USE
Keep stove area clear and free from 
combustible materials, gasoline and 
other flammable vapors and liquids.
Do not obstruct the flow of combustion
and ventilation air.
A good flame should be bule with 
minimal yellow tip. Some yellow tips
on carbon or soot deposits appear.
Wipe clean with soft cloth and mild
dish detergent. Do not use abrasives.

TATEMENT: the cylinder supply system be 
arranged to provide for proper fuel 
withdrawal from the operating cylinder.

Only cylinders marked with the propane  
approved for the appliance shall be used.

CHECK FOR LEAKS in one or more ways: 
Apply soapy water to connections. look 
for bubbles. Listen for hiss of escaping 
gas. Feel for extreme cold. Smell for 
rotten egg odor. Never use a flame. Do 
not use if leaking.

TROUBLESHOOTING
If you have any questions regarding the 
product, please call our customer service 
at 1-800-251-0001,
8:00 a.m. – 5:00 p.m., CST, Monday – 
Friday

CAUTION
Do not leave this appliance unattended 
while the appliance is in operation; keep 
children and pets away from the 
appliance at all times.
Do not connect to a remote gas supply.
If stored indoors, detach and leave
    cylinder outdoors.   



STORAGE AFTER USE

OPERATION WARNINGS
Do not leave stove unattended while in use. Check the seals before connecting a new gas 
container to the appliance. The gas container/canister shall be changed in a well ventilated 
location, outside, away from any sources of ignition, such as naked flames, pilots, electric 
fires, and away from other people. If there is a leak on your appliance (smell of gas), take it 
outside immediately into a well ventilated, flame free location where the leak may be 
detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do it outside. 
Do not try to detect leaks using a flame, use soapy water. Put some soapy water on the gas 
connection points between gas canister and the appliance, if bubble found, there is gas 
leakage. Keep stove area clear and free from combustible materials, gasoline, and other 
flammable vapors and liquids. Do not obstruct the flow of combustion and ventilation air 
to the stove. If heating liquids near maximum capacity, use only low flame settings and 
exercise caution to prevent boil-over. Do not leave this appliance unattended while it is in 
operation.

Turn off control valves(tighten clockwise) to extinguish flame to each burner. EXPOSED METAL
PARTS MAY BE HOT. ALWAYS CHECK THAT THE BURNERS ARE EXTINGUISHED BEFORE
DISCONNECTING THE FUEL CYLINDER. Disconnect Fuel Cylinder and then Fuel Regulator. Allow  stove to 
cool before storing. Always disconnect fuel cylinder from Regulator after use. Fuel cylinders can explode. 
Store fuel cylinders outdoors in a dry, well-ventilated area, away from heat, and out of reach of children.

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE
Do not modify this appliance. Modification of the product and/or using the product not in accordance 
with the instructions and recommended use may be hazardous and will void the warranty. This 
appliance must only be serviced by an authorized person. If an issue cannot be corrected using these 
instructions, see Limited Warranty below. Contact your local dealer, distributer for parts and/or service. 
If stove is operating poorly, check mix tube to ensure that air holes are not blocked, and that the jet is 
not dirty or contaminated. Ensure that Fuel Output ports are kept clean and debris-free at all times.If 
the stove flash back to the burner tube or lift, turn off stove, call supplier.
O-ring: If the regulator/input O-ring is damaged or cracked, Contact your local dealer, distributer for 
parts and/or service.
Flame does not extinguish: Valve is damaged. Tighten valve as much as possible, blow out flame, and 
immediately detach fuel cartridge. Return to dealer.
Igniter fails to spark: If igniter fails to spark, or pilot fails to light the burner, use matches or a lighter,
following instructions detailed in OPERATING INSTRUCTIONS – Lighting the Burners. See your dealer 
for service. If stove is wet, igniter may fail to spark.
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Réchaud de camping au propane
MODÈLE NO. : FSCS2BP 
Puissance d'entrée maximale : 10 000 BTU/HR par brûleur 
Remarque : la bouteille de propane n'est pas incluse.  

Important : Lisez attentivement ces avertissements et instructions d'utilisation 
pour vous familiariser avec l'appareil avant de le connecter à son conteneur de  
gaz. Gardez ces instructions pour référence ultérieure. 

À USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT

Gardez ce manuel pour référence ultérieure et informer les nouveaux utilisateurs de ce 
produit. Ce manuel doit être lu conjointement avec l'étiquette sur le produit. 
Les précautions de sécurité sont indispensables lorsqu'il s'agit de tout équipement  
mécanique ou au propane. Ces précautions sont nécessaires pour l'utilisation, le  
stockage et l'entretien. L'utilisation de cet équipement avec le respect et la prudence  
requis permet de réduire les risques de dommages corporels ou matériels. 
Les symboles illustrés ci-dessous sont largement utilisés au sein de ces instructions.  
Respectez toujours ces précautions, car elles sont indispensables pour l'utilisation de  
tout équipement mécanique ou au propane. 



RISQUES D'INCENDIE OU D'EXPLOSION
Si vous sentez l'odeur de gaz :
1.Ne tentez pas d'allumer l'appareil.
2.Assurez-vous que l'appareil est en position d'arrêt.
3.Éteignez toute flamme à proximité.
4.Fermez la vanne d'alimentation en combustible de la bouteille s'il y en a une, ou s'il 
s'agit d'une bouteille de combustible jetable, déconnectez la bouteille.
5.Quittez la zone immédiatement.
6.Laissez le gaz se dissiper pendant 5 minutes.
7.Si l'odeur de gaz de l'appareil et de l'alimentation en combustible s'est dissipée 
dans la zone, suivez les procédures de raccordement au gaz.
8.Si vous sentez à nouveau l'odeur de gaz, suivez les étapes 1 - 6 et faites réviser 
l'appareil.
Le non-respect de ces instructions peut causer l'incendie ou l'explosion, ce qui 
pourrait entraîner des dommages matériels et corporels ou la mort.

Cet appareil peut produire l'oxyde 
de carbone qui est toxique et sans 
odeur. L'utilisation de cet appareil 
dans un espace clos peut vous 
tuer. N'utilisez jamais cet appareil 
dans un espace clos, par exemple, 
dans un camping-car, une tente, 
une voiture ou une maison.

RISQUE D’OXYDE DE CARBONE
AVERTISSEMENT

Ne stockez pas ni utilisez d'essence ou 
d'autres vapeurs et liquides  
inflammables à proximité de cet  
appareil ou de tout autre appareil. 

POUR VOTRE
 SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT
Toute mauvaise installation, utilisation, 
ajustement, modification, entretien ou 
maintenance peuvent causer des 
blessures ou dommages matériels. 
Référez-vous à ce manuel. Pour l'aide ou 
plus d'informations, consultez un 
installateur, une agence de services ou 
un fournisseur de gaz qualifié.

AVERTISSEME
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Si votre appareil fuit (avec l'odeur de gaz), déplacez-le à un endroit bien ventilé et sans 
flamme où la fuite pourra être détectée et arrêtée. Vérifiez les fuites de votre appareil à   
l'extérieur. N'utilisez pas la flamme pour détecter les fuites ; utilisez l'eau savonneuse. À  
UTILISER UNIQUEMENT DANS UNE ZONE BIEN VENTILÉE. Les parties accessibles peuvent  
devenir très chaudes. Tenez les jeunes enfants à l'écart. Le réchaud doit être opéré sur une   
surface horizontale, à au moins 1 m/3,3 pieds de tout matière combustible. Ne déplacez pas,  
ni soulevez ou inclinez le réchaud avec le(s) brûleur(s) allumé(s). Un brûlage peut se produire. 

SPÉCIFICATIONS POUR LA BOUTEILLE DE GAZ

PARAMÈTRES DU PRODUIT ET PRÉCAUTIONS 

LISTE DES PIECÈS

Consommation de gaz (par brûleur) : 10 000 BTU/H au maximum.
Dimension de buse : 0,38 mm
Dimensions du produit pendant l'utilisation 
(ycompris régulateur de pression et réservoir de gaz) : 725*371*378mm(28.5"*14.6"*14.9") 
 

Nature de gaz :   être
séparément

utilisé
être 

utilisée réchaud être fabriquées marquées
conformément spécifications Ministère
États-Unis

No.

1

2

3

4

5

Article Description

35206 Rack, cuisson, fil

brûleur

Boîte, allumage

Régulateur, pression, contrôle

Bouton, contrôle

35208

20325

20412

35540



AVERTISSEMENT

DANGER

DANGER

ATTENTION

DANGER iindique une situation dangereuse 
imminente qui, si elle n'est pas évitée, 
causera la mort ou des préjudices graves.

AVERTISSEMENT indique une situation 
dangereuse potentielle qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait causer la mort ou des préjudices 
graves.

ATTENTION indique une situation 
dangereuse potentielle qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait causer des dommages 
corporels mineurs ou modérés, ou des 
dommages matériels.

Ne stockez jamais le propane à proximité 
d'une chaleur à température élevée,
des flammes nues, des veilleuses, de la 
lumière directe du soleil, des autres sources 
de feu ou dans un endroit où la 
température dépasse 120 °F (49 °C)

RISQUE D’EXPLOSION - INCENDIE

Le propane est plus lourd que l'air et peut 
s'accumulent dans les endroits bas. Quittez 
la zone immédiatement si vous sentez 
l'odeur de gaz.
N'installez ni n’enlevez jamais le réservoir de 
propane lorsque le réchaud extérieur est 
allumé, à proximité d'une flamme, des 
veilleuses, des autres sources de feu ou 
lorsque le réchaud extérieur est chaud au 
toucher.
Au cours de l'allumage et l’opération, 
ceproduit peut être une source d’ignition. 
N'utilisez jamais le réchaud dans les 
espaces contenant ou pouvant contenir 
des combustibles volatils ou en suspension 
dans l'air, ou les produits tels que de 
l'essence, les solvants, le diluant à 
peinture, les particules de poussière ou les 
produits chimiques inconnus.
Espaces minimaux par rapport aux matières 
combustibles : 24 pouces sur les côtés et 47 
pouces en haut.
Assurez des espaces suffisants autour des 
bouches d'air dans la chambre de 
combustion.

PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE :

Les symboles illustrés ci-dessous sont largement 
utilisés au sein de ces instructions. Respectez 
toujours ces précautions, car elles sont 
indispensables pour l'utilisation de tout 
équipement mécanique ou au propane.

        AVERTISSEMENT: Ce combustible et ses 
sous-produits ou sa combustion contiennent 
l'oxyde de carbone, qui est connu par l'État de 
Californie pour causer le cancer et les anomalies 
congénitales ou d'autres problèmes liés à la 
reproduction. Pour plus d'informations, accédez à 
www.P65Warnings.ca.gov 

Ce manuel contient des informations 
importantes relatives à l'assemblage, l’opération 
et la maintenance de cet appareil au propane 
extérieur. Les informations de sécurité 
générales sont présentées sur cette page, et qui 
peuvent également être trouvées au sein de ces 
instructions. Une attention particulière doit être 
accordée aux informations avec symboles 
d’avertissement de sécurité : "       DANGER",   
"  AVERTISSEMENT ",
 "        ATTENTION".

Gardez ce manuel pour référence ultérieure et 
informer les nouveaux utilisateurs de ce 
produit. Ce manuel doit être lu conjointement 
avec l'étiquette sur le produit.

Les précautions de sécurité sont indispensables 
lorsqu'il s'agit de tout équipement mécanique 
ou au propane. Ces précautions sont 
nécessaires pour l'utilisation, le stockage et 
l'entretien. L’utilisation de cet équipement avec 
le respect et la prudence requis permet de 
réduire les risques de dommages corporels ou 
matériels.
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Instructions d’opération
Allumez les brûleurs avant de mettre les ustensiles de cuisine sur les grilles. Gardez le brûleur à une 
longueur de bras et à l’écart du visage au cours de l'allumage. La flamme peut éclater et flamber au cours 
de l'allumage. N'exposez jamais le réchaud à des vapeurs ou des liquides inflammables lors de l'allumage 
du brûleur. Cela peut entraîner l'explosion ou l'incendie. Le réchaud ne doit pas être exposé à des vapeurs 
ou liquides inflammables au cours de l'allumage.
Allumage des brûleurs : Pour allumer, enlevez tous les récipients de la surface de cuisson, ouvrez la valve 
de commande dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à son ouverture complète et que le 
débit de gaz puisse être entendu, puis activez l'allumeur. Pour activer l'allumeur, référez-vous aux 
informations ci-dessous :

Panneau de 
couverture 
supérieur

1.Réchaud fermé et

Placez le réchaud sur une 
surface plane et horizontale, et 
dégagez le loquet pour ouvrir 
le couvercle.

2.Réchaud ouvert

Ouvrez
les pare-brise 
latéraux et fixez-les 
en insérant les 
languettes dans les 
loquets du 
couvercle

3.Fermez les vannes de brûleur

Assurez-vous que les deux valves de commande sont bien 
fermées (tournez dans le sens des aiguilles d'une montre). 
Vérifiez les joints ( joint 
torique entre l'appareil et la 
bouteille de gaz) qui doivent 
être en place et en bon état 
avant de connecter à la 
bouteille de gaz (cartouche)

N'utilisez pas l'appareil s'il a des joints endommagés ou usés. 
N'utilisez pas un appareil qui fuit, qui est endommagé ou qui ne 
fonctionne pas normalement.

5.Connexion à la bouteille de propane

6.Positions d’allumage

Allumage électronique : Ouvrez la vanne de brûleur et appuyez à 
plusieurs reprises sur le bouton d'allumage jusqu'à ce que le 
brûleur s'allume. Posez sur une surface stable et plate. À usage 
extérieur uniquement. Ouvrez la vanne de brûleur et appuyez à 
plusieurs reprises sur le bouton d'allumage jusqu'à ce que le 
brûleur s'allume.
Remarque : S’il est impossible d’allumer le réchaud avec 
l'allumeur, utilisez l'allumette pour l'allumer. Si le réchaud est 
mouillé, l'allumeur peut ne pas allumer.

lock catch

4.Connexion au régulateur de combustible le régulateur de 
combustible 
fermement au port 
d'entrée de 
combustible situé 
au centre sur le 
côté droit du 
réchaud.

   bouteille de propane 
fermement dans le 
régulateur de 
combustible, dans le sens 
indiqué dans la figure .
N’opérez jamais le 
réchaud avec la bouteille 
de propane dans une 
position inversée.

Ajustez la flamme avec la vanne de brûleur.
La flamme doit être bleue avec un peu de jaune au 
sommet.
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AVERTISSEMENT
Le non-respect des précautions et des 
instructions fournies avec ces réchauds peut 
causer la mort, les dommages corporels 
graves et la perte matérielle, ou des 
dommages dus à des risques d'incendie, 
d'explosion, de brûlage, d'asphyxie et/ou 
d'intoxication par l'oxyde de carbone.

Seules les personnes capables de 
comprendre et de suivre les instructions 
peuvent utiliser ou réviser ces réchauds.

Ne stockez jamais le propane à proximité 
d'une chaleur à température élevée, des 
flammes nues, des veilleuses, de la lumière 
directe du soleil, des autres sources de feu ou 
dans un endroit où la température dépasse 
120 °F (49 °C).
La bouteille doit être déconnectée lorsque le 
réchaud est stocké.
Stockez et opérez l'appareil en sécurité dans 
un endroit où la température ambiante ne 
tombera pas au-dessous de -0,4 °F (-18 °C).

Remarque : Si l'allumeur n'arrive pas à 
allumer le réchaud, fermez complètement les 
vannes de brûleur et attendez 1 minute. Si le 
réchaud est mouillé, l'allumeur peut ne pas 
allumer. Allumez le brûleur avec l'allumette et 
référez-vous à la section précédente sur 
l’Allumage standard.

Le flux de gaz doit être coupé sur la bouteille 
de gaz-PL rechargeable lorsque le réchaud 
n'est pas utilisé. 

Le stockage du réchaud à l'intérieur est
autorisé uniquement lorsque la bouteille est 
déconnectée et retirée du réchaud.

Les bouteilles doivent être stockées à 
l'extérieur,à une place bien ventilée, hors de 
la portée des enfants, et ne doivent pas être 
stockées dans un bâtiment, un garage ou 
toute autre zone close.

MANTENIMIENTO EN CADA USO
Gardez la zone du réchaud propre et exempte 
de matières combustibles, d'essence et 
d'autres vapeurs et liquides inflammables.
N’obstruez pas le passage de l'air de 
combustion et de ventilation.
Une bonne flamme sera bleue avec une 
pointe jaune minimale. Des pointes jaunes 
apparaissent sur les dépôts de carbone ou de 
suie. 
Nettoyez avec un chiffon doux et du 
détergent doux. N'utilisez pas d'abrasifs.

DÉCLARATION : le système d'alimentation 
de la bouteille doit être organisé de façon à 
fournir du combustible approprié retrait de 
la bouteille en fonctionnement.

Seules les bouteilles marquées avec le 
propane approuvé pour l'appareil doivent 
être utilisées.

VÉRIFIEZ LES FUITES par un ou plusieurs 
moyens :  Appliquez de l'eau savonneuse sur 
les jonctions et observez s'il y a des bulles. 
Écoutez pour vérifier s'il y a le sifflement de 
fuite de gaz. Touchez pour vérifier s’il existe un 
froid extrême. Sentez pour vérifier s'il y a 
l'odeur d'œuf pourri. N'utilisez jamais de 
flamme. Ne l'utilisez pas en cas de fuite.

DÉPANNAGE
Si vous avez toute question pour le 
produit, veuillez appeler notre service à la 
clientèle au 1-800-251-0001,
8 h 00 – 17 h 00, HNC, Lundi - Vendredi

CAUTION
Ne laissez pas cet appareil sans surveillance 
lorsqu'il est en fonctionnement ; Tenez les 
enfants et les animaux de compagnie à 
l’écart de l'appareil à tout moment.
Ne le connectez pas à un approvisionnement 

en gaz à distance.
En cas de stockage à l'intérieur, détachez et 

laissez la bouteille à l'extérieur.  

AVERTISSEMENT



STOCKAGE APRÈS UTILISATION

AVERTISSEMENTS D’OPÉRATION
Ne laissez pas le réchaud sans surveillance au cours de l'utilisation. Vérifiez les joints avant de 
connecter une nouvelle bouteille de gaz à l'appareil. La bouteille de gaz doit être remplacée dans 
un endroit bien ventilé à l'extérieur et à l’écart de toute source de feu, telle que les flammes nues, 
les veilleuses, les incendies électriques, et à l’écart des autres personnes. Si votre appareil fuit 
(avec l'odeur de gaz), emportez-le à l'extérieur immédiatement, à un endroit bien ventilé et sans 
flamme où la fuite pourra être détectée et arrêtée. Si vous souhaitez vérifier les fuites de votre 
appareil, faites-le à l'extérieur.
Ne tentez pas de détecter les fuites avec la flamme, utilisez de l'eau savonneuse. Appliquez de l'eau 
savonneuse sur les points de raccordement au gaz entre la bouteille de gaz et l'appareil, si vous 
constatez des bulles, cela indique qu'il existe la fuite de gaz. Gardez la zone du réchaud propre et 
exempte de matières combustibles, d'essence et d'autres vapeurs et liquides inflammables. 
N'obstruez pas le passage de l'air de combustion et de ventilation vers le réchaud. Si les liquides 
chauffés sont proches de la capacité maximale, n'utilisez que les réglages de faible flamme et soyez 
prudent pour éviter tout débordement causé par l’ébullition. Ne laissez pas cet appareil sans 
surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.

Fermez les valves de commande (serrez-les dans le sens des aiguilles d'une montre) pour éteindre la 
flamme de chaque brûleur. LES PARTIES MÉTALLIQUES EXPOSÉES PEUVENT ÊTRE CHAUDES. VÉRIFIEZ 
TOUJOURS LES BRÛLEURS QUI DOIVENT ÊTRE ÉTEINTS AVANT DE DÉCONNECTER LA BOUTEILLE DE 
COMBUSTIBLE. Déconnectez La bouteille de combustible, et puis le régulateur de combustible. Laissez le 
réchaud refroidir avant de le stocker. Déconnectez toujours la bouteille de combustible du régulateur après 
utilisation. Les bouteilles de combustible peuvent exploser. Stockez les bouteilles de combustible à 
l'extérieur, dans un endroit sec et bien ventilé, à l’écart de la chaleur et hors de la portée des enfants.

DÉPANNAGE ET MAINTENANCE
Ne modifiez pas cet appareil. La modification et/ou l'utilisation du produit non conforme aux instructions 
et à l'utilisation recommandée peut être dangereuse et entraînera l'annulation de la garantie. Cet appareil 
ne doit être révisé que par une personne autorisée. En cas de problème impossible à corriger selon ces 
instructions, voir la Garantie limitée ci-dessous. Contactez votre revendeur local ou distributeur pour les 
pièces et/ou les services.  Si le réchaud fonctionne mal, vérifiez le tube mélangeur pour assurer que les 
trous d'aération ne sont pas bouchés, et que le jet n'est pas sale ou contaminé. Assurez-vous que les ports 
de sortie de combustible sont toujours maintenus propres et exempts de débris. Si un retour de flamme du 
réchaud au tube de brûleur ou un soulèvement se produit, éteignez le réchaud, appelez le fournisseur.
Joint torique : Si le régulateur/joint torique d'entrée est endommagé ou cassé, contactez votre revendeur 
local ou distributeur pour les pièces et/ou les services.
Si la flamme ne s'éteint pas : La valve est endommagée. Serrez la valve autant que possible, éteignez la 
flamme, et détachez immédiatement la cartouche de combustible. Retournez-le au revendeur.
Si l'allumeur ne peut pas allumer : Si l'allumeur ne peut pas allumer, ou si la veilleuse n'allume pas le 
brûleur, utilisez des allumettes ou un briquet conformément aux instructions détaillées dans les 
INSTRUCTIONS D’OPÉRATION – Allumage des brûleurs. Consultez votre revendeur pour les services. Si le 
réchaud est mouillé, l'allumeur peut ne pas allumer.
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